
Êðàòêîå ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè

Ïðè îáíàðóæåíèè íåèñïðàâíîñòè âî âðåìÿ ãàðàíòèéíîãî ñðîêà íåîáõîäèìî 
îáðàòèòüñÿ â îðãàíèçàöèþ, ãäå áûëî ïðèîáðåòåíî èçäåëèå, èëè â ïðåäñòàâè-
òåëüñòâî ïî àäðåñàì, óêàçàííûì íèæå.

Âñå ðàáîòû ïî ìîíòàæó è îáñëóæèâàíèþ èçäåëèÿ äîëæíû ïðîèçâîäèòüñÿ 
â îáåñòî÷åííîì ñîñòîÿíèè ñïåöèàëüíî îáó÷åííûì ïåðñîíàëîì ñ ñîáëþäåíèåì 
òðåáîâàíèé íîðìàòèâíî-òåõíè÷åñêîé äîêóìåíòàöèè â îáëàñòè ýëåêòðîòåõíèêè.

Ïåðåä íà÷àëîì ìîíòàæíûõ ðàáîò íåîáõîäèìî ïðîâåñòè âèçóàëüíûé îñìîòð. 
Êëåììà ñ òðåùèíàìè è ñêîëàìè ê ìîíòàæó íå äîïóñêàþòñÿ.

Ïðè îáíàðóæåíèè íåèñïðàâíîñòè ïî èñòå÷åíèè ãàðàíòèéíîãî ñðîêà èçäåëèÿ 
ïîäëåæàò óòèëèçàöèè.

Ïåðåä ýêñïëóàòàöèåé îçíàêîìüòåñü ñ òåõíè÷åñêèìè ïàðàìåòðàìè, 
óñëîâèÿìè áåçîïàñíîãî è ýôôåêòèâíîãî îáñëóæèâàíèÿ, òðàíñïîðòèðîâàíèÿ, 
õðàíåíèÿ è óòèëèçàöèè (òàáëèöà 1).

Ïðàâèëà è óñëîâèÿ ýôôåêòèâíîãî è áåçîïàñíîãî èñïîëüçîâàíèÿ

Êëåììà ââîäíàÿ òèïà ÊÂÌ òîâàðíîãî çíàêà IEK (äàëåå – êëåììà) 
ïðåäíàçíà÷åíà äëÿ ñîçäàíèÿ ïðîõîäíûõ ñîåäèíåíèé ãðóïï àâòîìàòè÷åñêèõ 
âûêëþ÷àòåëåé, ïîäâåäåíèÿ ïèòàíèÿ ê ñîåäèíèòåëüíûì øèíàì è êëåììíûì 
çàæèìàì ìîäóëüíûõ àïïàðàòîâ ïðè ïîìîùè ïîäêëþ÷åíèÿ ïðîâîäíèêîâ 
â ýëåêòðîùèòîâîì îáîðóäîâàíèè è ýëåêòðîóñòàíîâêàõ íàïðÿæåíèåì äî 400 Â.

Êëåììà ñîîòâåòñòâóåò òðåáîâàíèÿì òåõíè÷åñêîãî ðåãëàìåíòà ÒÐ ÒÑ 004/2011.

Ïðè îáíàðóæåíèè íåèñïðàâíîñòè íåçàìåäëèòåëüíî ïðåêðàòèòü ýêñïëóàòàöèþ 
èçäåëèÿ.

Îñíîâíûå ñâåäåíèÿ îá èçäåëèè

1

ÊËÅÌÌÀ ÂÂÎÄÍÀß ÒÈÏÀ ÊÂÌRU

The input terminal of the KVM type of the IEK trademark (hereinafter referred to as 
the terminal) is designed to create bored-through connections of circuit breakers 
groups, and to supply power to the connecting buses and terminal clamps of modular 
devices by connecting conductors in switchboard equipment and electrical installations 
with a voltage of up to 400 V.

Base information about product

INPUT TERMINAL OF KVM TYPEEN
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Rules and conditions for effective and safe use 
Before use, familiarize yourself with the technical parameters, conditions for safe 

and efficient maintenance, transportation, storage and disposal (table 1).
All works on installation and maintenance of the product should be carried out in a 

de-energized state by specially trained personnel while meeting the requirements of 
reference and technical documentation in the field of electrical engineering.

Before starting installation works, it is necessary to carry out a visual inspection. 
Terminals with cracks and chips are not allowed for installation.

If you find a malfunction during the warranty period, you must contact the 
organization where the product was purchased, or the representative office at the 
addresses indicated below.

If a fault is found, immediately stop using the product. 

If a malfunction is found after the expiration of the warranty period, the products 
must be disposed of.

Tıimdi jäne qauipsiz paıdalanu erejeleri men şarttary 

Önim turaly negizgi mälimetter

Klemma KO TR 004/2011 tehnıkalyq reglamentiniŋ talaptaryna säıkes keledi.

IEK tauar belgisiniŋ KVM tıpti kirispe klemmasy (būdan äri – klemma) avtomatty 
ajyratqyştar tobynyŋ ötpeli qosylystaryn jasauğa, elektr qalqany jabdyğy men kerneui 
400 V deıingi elektr qondyrğylaryndağy ötkizgişterdi qosu arqyly moduldik apparattardyŋ 
jalğastyruşy şınalary men klemmalyq qysqyştaryna qorek jürgizuge arnalğan.

Paıdalanar aldynda qauipsiz jäne tıimdi qyzmet körsetu, tasymaldau, saqtau jäne 
kädege jaratudyŋ tehnıkalyq parametrlerimen, şarttarymen tanysyŋyz (1-keste).

Būıymdy montajdau jäne oğan qyzmet körsetu boıynşa barlyq jūmystardy elektr 
tehnıkasy salasyndağy normatıvtik-tehnıkalyq qūjattama talaptaryn saqtaı otyryp, arnaıy 
oqytylğan personal toktan ajyratyp jürgizui tıis.

Aqau tabylğan jağdaıda, būıymdy paıdalanudy tez arada toqtatu qajet.
Eger kepildik merzimi kezinde aqaulyq anyqtalsa, önim satyp alynğan ūıymğa 

nemese tömende körsetilgen mekenjaılar boıynşa ökildikke habarlasu qajet.
Kepildik merzimi ötkennen keıin aqau tabylğan jağdaıda, būıymdar kädege jaratyluğa 

jatady.

Ornatu jūmystaryn bastar aldynda vızualdy tekseru qajet. Jaryqtar men şıpteri bar 
klemmany ornatuğa jol berilmeıdi.

KVM TIPTİ KİRİSPE KLEMMAKZ
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UA

Ó ðàç³ âèÿâëåííÿ íåñïðàâíîñò³ ï³ñëÿ ãàðàíò³éíîãî ñòðîêó âèðîáè ï³äëÿãàþòü 
óòèë³çàö³¿.

Êëåìà ââ³äíà òèïó ÊÂÌ òîðãîâåëüíî¿ ìàðêè IEK (äàë³ – êëåìà) ïðèçíà÷åíà äëÿ 
ñòâîðåííÿ ïðîõ³äíèõ ç'ºäíàíü ãðóï àâòîìàòè÷íèõ âèìèêà÷³â, ï³äâåäåííÿ æèâëåííÿ 
äî ñïîëó÷íèõ øèí òà êëåìíèõ çàòèñêà÷³â ìîäóëüíèõ àïàðàò³â çà äîïîìîãîþ 
ï³äêëþ÷åííÿ ïðîâ³äíèê³â â åëåêòðîùèòîâîìó îáëàäíàíí³ òà åëåêòðîóñòàíîâêàõ 
íàïðóãîþ äî 400 Â.

Êëåìà ùîäî áåçïåêè â³äïîâ³äàº âèìîãàì  «Òåõí³÷íîãî ðåãëàìåíòó 
íèçüêîâîëüòíîãî åëåêòðè÷íîãî îáëàäíàííÿ».

Îñíîâí³ â³äîìîñò³ ïðî âèð³á

Óñ³ ðîáîòè ç ìîíòàæó òà îáñëóãîâóâàííþ âèðîáó ïîâèíí³ âèêîíóâàòèñÿ 
ó çíåñòðóìëåíîìó ñòàí³ ñïåö³àëüíî íàâ÷åíèì ïåðñîíàëîì ç äîòðèìàííÿì âèìîã 
íîðìàòèâíî-òåõí³÷íî¿ äîêóìåíòàö³¿ ó ãàëóç³ åëåêòðîòåõí³êè.

Ïåðåä ïî÷àòêîì ìîíòàæíèõ ðîá³ò ïîòð³áíî ïðîâåñòè â³çóàëüíèé îãëÿä. Êëåìè 
ç òð³ùèíàìè òà ñêîëàìè äî ìîíòàæó íå äîïóñêàþòüñÿ.

Ó ðàç³ âèÿâëåííÿ íåñïðàâíîñò³ íåãàéíî ïðèïèíèòè åêñïëóàòàö³þ âèðîáó.

Ïåðåä âèêîðèñòàííÿì îçíàéîìòåñÿ ç òåõí³÷íèìè õàðàêòåðèñòèêàìè, óìîâàìè 
áåçïå÷íîãî òà åôåêòèâíîãî îáñëóãîâóâàííÿ, òðàíñïîðòóâàííÿ, çáåð³ãàííÿ òà 
óòèë³çàö³¿ (òàáëèöÿ 1).

Ïðè âèÿâëåíí³ íåñïðàâíîñò³ ï³ä ÷àñ ãàðàíò³éíîãî ñòðîêó íåîáõ³äíî çâåðíóòèñÿ 
äî îðãàí³çàö³¿, äå ïðèäáàíî âèð³á, àáî äî ïðåäñòàâíèöòâà çà àäðåñàìè, âêàçàíèìè 
íèæ÷å.

Ïðàâèëà òà óìîâè åôåêòèâíîãî òà áåçïå÷íîãî âèêîðèñòàííÿ

ÊËÅÌÀ ÂÂ²ÄÍÀ ÒÈÏÓ ÊÂÌ

Òàáëèöà/Table/Keste/Òàáëèöÿ 1 

Параметры / Parameters / Parametrleri / Технічні характеристики Значение / Value / Mäni / Значення

Номинальный ток, А / Rated current, А / Nomınaldy tok, A / 
Номінальний струм, А

100

Номинальное напряжение переменного тока, В / AC rated voltage, 
V / Aınymaly toktyŋ nomınaldy kerneui, V / Номінальна напруга 
змінного струму, В

400

Номинальное рабочее напряжение постоянного тока, В / DC 
rated operating voltage, V / Tūraqty toktyŋ nomınaldy jūmys kerneui, 
V / Номінальна робоча напруга постійного струму, В

220

Номинальная частота, Гц / Rated frequency, Hz / Nomınaldy jıilik, 
Hz / Номінальна частота, Гц

50

Номинальное напряжение изоляции, В / Rated insulation voltage, 
V / Oqşaulaudyŋ nomınaldy kerneui, V / Номінальна напруга 
ізоляції, В

415
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Параметры / Parameters / Parametrleri / Технічні характеристики Значение / Value / Mäni / Значення
2 2Минимальное сечение, мм  / Minimum cross section, mm  / 

2 2Mınımaldy qıma, mm  / Мінімальний переріз, мм
10

Материал токоведущей части клемм / Material of the current-
carrying part of the terminal / Klemmalardyŋ tok ötkizgiş böliginiŋ 
materıaly / Матеріал струмопровідної частини клем

медь / cooper / mys / мідь

Материал винтового зажима / Screw terminal material / Būrandaly 
qysqyş materıal / Матеріал гвинтового затискача

латунь / brass / jez

Винты крепления / Fastening screws / Bekitu būrandalary / Гвинти 
кріплення

М8

2Номинальная присоединительная способность, мм  / Rated 
2 2connecting capacity, mm  / Nomınaldy qosylu qabileti, mm  / 

2Номінальна приєднувальна здатність, мм

4 ё 25

Максимальный крутящий момент, Н·м / Maximum torque, N·m / 
Maksımaldy aınalu kezeŋi, N·m / Максимальний крутний момент, 
Н·м

2,5

Сторона присоединения проводника* / Conductor connection side* 
/ Ötkizgiştiŋ qosylu jağy* / Сторона приєднання провідника*

фронтальная/боковая / front/side / aldyŋğy/büıirlik / 
фронтальна/бокова

Цвет корпуса* / Case colour* / Korpus tüsi* / Колір корпусу* серый/белый / silver/white / sūr/aq /  сірий/білий

Ремонтопригодность / Repairability / Jöndeuge jaramdylyğy / 
Ремонтопридатність

неремонтопригодные / non repairable / jöndeuge 
jaramsyz / неремонтопридатні 

Комплектность 
в групповой упаковке / 
Completeness in multiple 
package

Клемма / Terminal / Klemma /  Клема 100 шт./pcs./dana./шт. 

Паспорт / Passport / Pasport 1 экз./copy./dana./прим.

Условия 
эксплуатации / Operating 
conditions / Paıdalanu 
şarttary / Умови 
експлуатації

Диапазон рабочих температур 
окружающего воздуха / Operating 
temperature range of ambient air / 
Qorşağan auanyŋ jūmys 
temperaturasynyŋ dıapazony / Діапазон 
температури навколишнього 
середовища

(–45 …+ 50 ) °С

Окружающая среда / Environment / 
qorşağan orta / Довкілля

невзрывоопасная, не содержащая пыли, 
агрессивных газов и паров / non-explosive, free of 
dust, corrosive gases and vapors / jarylysqa qauipti 
emes, qūramynda şaŋ, agressıvti gazdar men bular joq / 
невибухонебезпечне, що не містить пилу, агресивних 
газів та парів

Высота над уровнем моря, м / Base 
altitude, m / Teŋiz deŋgeıinen bıiktigi, m / 
Висота над рівнем моря, м

Ј 2000

Относительная влажность / Relative 
humidity / Salystyrmaly ylğaldylyq / 
відносна вологість

50 % при температуре плюс 40 °С* / 50 % at 
temperature 40 °С* / plius 40 °C temperaturada 
50 %* / 50 % за температури плюс 40 °С*

Ïðîäîëæåíèå òàáëèöû / Continuation of the table / Kestenіŋ jalğasy / 
Ïðîäîâæåííÿ òàáëèö³ 1 
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Параметры / Parameters / Parametrleri / Технічні характеристики Значение / Value / Mäni / Значення

Транспортирование / 
Transportation / 
Tasymaldau / 
Транспортування

Температура / Temperature / 
Temperatura 

(–45 …+50 ) °С

Условия / Conditions / Şarttary / Умови всеми видами крытого транспорта в упаковке 
изготовителя / with all types of covered transport in the 
manufacturer's package / öndiruşiniŋ qaptamasyndağy 
jabyq köliktiŋ barlyq türlerimen / всіма видами критого 
транспорту в упаковці виробника

Хранение / Storage / 
Saqtau / Зберігання

Температура / Temperature / 
Temperatura / Температура

(–45 …+50 ) °С

Условия / Conditions / Şarttary / Умови в упаковке изготовителя в закрытом помещении 
с естественной вентиляцией / in the manufacturer's 
package in a closed room with natural ventilation / 
daıyndauşynyŋ qaptamasynda tabığı jeldetiletin jabyq 
üı-jaıda / в упаковці виробника в закритому 
приміщенні з природною вентиляцією

Утилизация / Disposal / Kädege jaratu / Утилізація по требованиям законодательства на территории 
реализации / аccording to the requirements of the 
legislation in the territory of sale / ötkizu aumağyndağy 
zaŋnama talaptary boıynşa / згідно з Законом України 
«Про вилучення з обігу, переробку, утилізацію, 
знищення або подальше використання неякісної та 
небезпечної продукції»

Габаритные размеры / Overall dimensions / Gabarıttik ölşemderi / 
Габаритні розміри

приведены на рисунке 1 / are shown in the figure 1 / 
1-surette körsetilgen / наведено на рисунку 1

Срок службы, лет / Service life, years / Qyzmet merzimi, jyl / Строк 
служби, років

5

Гарантийный срок эксплуатации, лет (со дня продажи) / Warranty 
period, years (from the date of sale) / Kepildi paıdalanu merzimi, jyl 
(satylğan küninen bastap) / Гарантійний строк експлуатації, років 
(від дати продажу)

1

*В зависимости от исполнения / Depending on type. / Oryndaluyna baılanysty. / Залежно від виконання.
**Допускается использование клемм при относительной влажности 90 % и температуре плюс 20 °С. / **The 

terminals can be used at a relative humidity of 90 % and a temperature of plus 20 °C. / **Klemmany 90 % salystyrmaly 
ylğaldylyqta jäne plius 20 °C temperaturada paıdalanuğa rūqsat etiledi. / **Допускається використання клем при відносній 
вологості 90 % за температури плюс 20 °С.

Ïðîäîëæåíèå òàáëèöû / Continuation of the table / Kestenіŋ jalğasy / 
Ïðîäîâæåííÿ òàáëèö³ 1 
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Front connection of conductor / Ötkizgiştiŋ aldyŋğy 
qosyluy / Ôðîíòàëüíå ïðèºäíàííÿ ïðîâ³äíèêà

à) Ôðîíòàëüíîå ïðèñîåäèíåíèå ïðîâîäíèêà / á) Áîêîâîå ïðèñîåäèíåíèå ïðîâîäíèêà / Side 
connection of conductor / Ötkizgiştiŋ büıirlik 
qosyluy / Áîêîâå ïðèºäíàííÿ ïðîâ³äíèêà

Ðèñóíîê 1 – Ãàáàðèòíûå è óñòàíîâî÷íûå ðàçìåðû êëåììû  / Figure 1 – Overall and mounting dimensions of 
the terminal / 1-suret – Klemmanyŋ gabarıttik jäne ornatu ölşemderi / Ðèñóíîê 1 – Ãàáàðèòí³ òà óñòàíîâ÷³ 
ðîçì³ðè êëåìè
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